
Dodatok č. 1 
k ZMLUVE O  DIELO  číslo .................. 

uzavretý podľa § 536 a nasl. Obchodného zákonníka 
(zák. č. 513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov) 

 
medzi zmluvnými stranami: 
 

1. Zmluvné strany 
1.1 Objednávateľ:   Ekonomická univerzita v Bratislave 

Sídlo:   Dolnozemská cesta č. 1, 852 35 Bratislava 
Zastúpený:  Dr. h. c. prof. Ing. Rudolf Sivák, PhD., 

    rektor Ekonomickej univerzity v Bratislave 
IČO:   00399957 
DIČ:   2020879245 
IČ DPH:  SK2020879245 
Bankové spojenie: Štátna pokladnica Bratislava 
Číslo účtu:  7000382784/8180 
 

(ďalej ako „Objednávateľ“) 
 

 
1.2  Zhotoviteľ:  Delicom, s. r. o. 

Sídlo:    Jaskový rad 5, 831 01  Bratislava 
Zastúpený:  Martin Vais, konateľ spoločnosti 

 IČO:    35959533 
 DIČ:   2022078971 

IČ pre DPH:  SK2022078971 
Bankové spojenie: Tatra banka, a. s. 
Číslo účtu:  2622862448 / 1100 

(ďalej ako „Zhotoviteľ“) 
 

za nasledujúcich podmienok: 
Článok I. 

Predmet dodatku 
 
1. Predmetom tohto dodatku je zmena prílohy číslo 3 ZMLUVY O DIELO číslo ................. zo dňa 

............................ . Licenčné podmienky, ktoré boli prílohou číslo 3 predmetnej zmluvy sa 
v plnom rozsahu nahrádzajú licenčnými podmienkami, ktoré sú prílohou číslo 1 tohto dodatku. 

 
Článok II. 

Záverečné ustanovenia 
 
1. Tento Dodatok nadobúda platnosť dňom jeho podpísania obidvoma zmluvnými stranami 

a účinnosť po jeho zverejnení v zmysle platných predpisov.  
2. Zmeny a doplnenia tohto Dodatku je možné robiť len formou očíslovaných písomných 

dodatkov podpísaných účastníkmi, inak sú neplatné. 
3. Zhotoviteľ súhlasí so zverejnením tohto Dodatku. 
4. Zhotoviteľ dodá najneskôr do jedného pracovného dňa po podpise Dodatku znenie Dodatku 

vrátane príloh v elektronickej forme vo formáte pdf s možnosťou vyhľadávania alebo ako 
dokument WORD (nepodpísaná zmluva)  pre zverejnenie zmluvy v Centrálnom  registri zmlúv 
vedenom Úradom vlády SR. 

5. Zhotoviteľ je povinný strpieť výkon kontroly/auditu/overovania súvisiaceho s predmetom 
zmluvy kedykoľvek počas platnosti a účinnosti zmluvy oprávnenými osobami a je povinný im 
poskytnúť všetku potrebnú súčinnosť. Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu/overovania 
na mieste sú najmä: 



- poskytovateľ NFP a ním poverené osoby. Poskytovateľom NFP je agentúra Ministerstva 
školstva, vedy, výskumu a športu SR pre štrukturálne fondy EÚ, Hanulova 5/B, 841 02 
Bratislava; 

- Najvyšší kontrolný úrad SR, príslušná správa finančnej kontroly, Certifikačný orgán a nimi 
poverené osoby, 

- orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby, 
- splnomocnení zástupcovia Európskej komisie a Európskeho dvora audítorov, 
- osoby prizvané vyššie uvedenými orgánmi v súlade s príslušnými právnymi predpismi SR 

a ES.  
6. Tento Dodatok je vyhotovený v 5-tich vyhotoveniach, z ktorých tri vyhotovenia sú určené pre 

Objednávateľa a dve pre Zhotoviteľa. Každá zo zmluvných strán podpisom tohto Dodatku 
potvrdzuje prevzatie príslušného počtu vyhotovení tohto Dodatku. 
 
V Bratislave dňa  
 
 
Objednávateľ:       Zhotoviteľ: 
 
 
 
 
 
 
________________________________  ___________________________ 
Dr.h.c. prof. Ing. Rudolf Sivák, PhD.,    Martin Vais 
rektor Ekonomickej univerzity v Bratislave   konateľ spoločnosti



 
    

 

Príloha č. 1 – Licenčné podmienky 
 
 

 
SAS a Zákazník uzatvárajú túto Hlavnú licenčnú zmluvu (“ďalej len 
„Hlavná zmluva”) v Slovenskej republike v deň uvedený ako posledný 
dátum podpisu. Zákazník si môže licencovať softvér SAS®  (ďalej len 
„Softvér“) uzavretím Dodatku(ov) k tejto Hlavnej zmluve (ďalej len 
ako „Dodatok“). Táto Hlavná zmluva a jej Dodatky (spoločne len ako 
„Zmluva“) upravujú práva a povinnosti Zákazníka pri užívaní Softvéru 
špecifikovaného v príslušnom Dodatku a súvisiacej  užívateľskej 
dokumentácie.  

1. Udelenie licencie; oprávnené používanie.  SAS poskytuje 
Zákazníkovi nevýhradnú, nepostúpiteľnú a neprevoditeľnú licenciu na 
používanie Softvéru s operačnými systémami  v súlade so Zmluvou. 
Ak nie je touto Zmluvou uvedené inak, prístup k  Softvéru majú iba 
Zákazníkovi zamestnanci a jeho dodávatelia pracujúci v priestoroch 
Zákazníka (ďalej len „Užívatelia“) výlučne pre Zákazníka a výhradne 
na stanovenom území. Licencia je poskytovaná na ročné obdobie, 
obnovuje sa na základe vzájomnej dohody strán.   

1.1  Spriaznené osoby. Spriaznené osoby môžu licencovať 
Softvér pre inštaláciu na svoj hardvéru a na svoje výlučné používanie 
podpísaním samostatného Dodatku k tejto Hlavnej zmluve a úhradou 
príslušných licenčných poplatkov na takýto Softvér. Vo vzťahu 
k takému Softvéru sa Spriaznená osoba bude považovať za 
„Zákazníka“. „Spriaznená osoba“ je samostatná právnická osoba so 
sídlom na danom Území, ktorá je kontrolovaná Zákazníkom, je pod 
spoločnou kontrolou so Zákazníkom, alebo kontroluje Zákazníka. 
„Kontrola" znamená (a) u obchodných spoločností, vlastníctvo viac 
ako päťdesiat percent (50%) akcií spojených s hlasovacím právom 
alebo aktív spoločnosti, alebo (b) u nepodnikateľskych a 
samosprávnych subjektoch alebo orgánoch štátnej správy, právomoc 
vyplývajúcu zo zákona alebo iného právného predpisu rozhodovať o 
všeobecnom rozpočte a zmluvných právach daného subjektu.  

1.2 Územie; Prístup k výkazom.  Zákazník môže nainštalovať 
Softvér a) v rámci štátu uvedeného v príslušnom Dodatku (ďalej len 
„Územie“), b) na prenosnom počítači v krajinách mimo Územia 
najviac však po dobu troch (3) mesiacov z daného ročného 
licenčného obdobia, c) spôsobom umožňujúcim akejkoľvek tretej 
strane na alebo mimo Územia obmedzený prístup k Softvérovým 
aplikáciám za účelom nahliadnutia do výkazov zobrazujúcich 
výsledky Zákazníkových analýz jeho dát (ďalej len „Výkazy). 
Zákazník môže povoliť tento obmedzený prístup cez Internet, 
Zákazníkov intranet alebo emulačné terminálové konferencie.  

1.3   Iné spôsoby používania Softvéru. Táto Hlavná zmluva 
definuje štandardné spôsoby používania. Dodatky môžu obsahovať 
zvláštne oprávnenia, či obmedzenia používania týkajúce sa 
konkrétneho Softvéru. SAS neposkytuje žiadne ďalšie práva 
používania Softvéru okrem tých, ktoré sú výslovne uvedené v tejto 
Hlavnej zmluve a  Dodatkoch. Napríklad nasledujúce spôsoby 
používania sú zakázané, ak nie je uvedené inak v konkrétnom 
Dodatku alebo Doplnku k tejto Zmluve: a) inštalácia alebo použitie 
mimo príslušného Územia; b) používanie v prospech tretej strany, 
a to za protiplnenie; c) používanie pre poskytovanie aplikačných 
alebo dátových služieb, outsourcing, zdieľanie času, správu dátových 
alebo informačných technológií, alebo iné podobné služby; d) 
používanie na spracovanie dát tretej strany, e) umožnenie inej strane 
(odlišné od oprávneného Užívateľa) použitie, editovanie zmien alebo 
iného prístupu k Softvéru alebo vykonávania programovania 
v ľubovoľnej forme so Softvérom: 

2.  Autorizovaný hardvér. Zákazník je oprávnený 
nainštalovať Softvér iba na hardvér autorizovaný podľa tejto Zmluvy 
(„Autorizovaný hardvér“). Ak licencia povoľuje použitie Softvéru na 
centrálnom počítači alebo hardvéri serveru, Autorizovaným 
hardvérom bude hardvér umiestnený v priestoroch Zákazníka, ktoré 
Zákazník špecifikuje SAS-u typom a číslom CPU. Ak licencia 
povoľuje použitie Softvéru na osobných počítačoch, Autorizovaným 
hardvérom bude hardvér, ktorý je vo vlastníctve alebo v nájme 
Zákazníka alebo jeho zamestnancov.   

 

3.  Produktový autorizačný kód.  Zákazník je oprávnený 
umožniť Užívateľom prístup výlučne iba na Softvér, na ktorý bola 

Zákazníkovi poskytnutá licencia a na ktorý Zákazník obdržal 
Produktový autorizačný kód. Zákazník nesmie umožniť Užívateľom 
nainštalovať alebo sa pokúsiť nainštalovať iné produkty obsiahnuté 
na médiách, ktoré dostal od SAS-u. „Produktový autorizačný kód“ je 
komponent Softvéru, ktorý umožňuje fungovanie Softvéru počas 
príslušného licenčného obdobia. Zákazník musí na každé nové 
licenčné obdobie, alebo ak to bude potrebné v dôsledku zmien 
Autorizovaného hardvéru alebo Softvéru, aplikovať nový Autorizačný 
kód produktu, aby mohol Softvér naďalej fungovať. SAS nie je 
povinný poskytnúť Produktový autorizačný kód, ak Zákazník poruší 
Zmluvu alebo ak neuhradil všetky čiastky splatné podľa Zmluvy.  
SAS nezodpovedá za škody spôsobené z toho vyplývajúcim 
prerušením Softvéru. Zákazník je oprávnený umožniť prístup 
k Produktovému autorizačnému kódu iba Užívateľom. Zákazník berie 
na vedomie a súhlasí, že Produktový autorizačný kód je dôverná 
informácia  SAS-u a je súčasťou obchodného tajomstva SAS-u.  

4.  Kopírovanie softvéru.  Zákazník môže urobiť kópiu Softvéru 
iba pre (a) jeho obnovenie v prípade havárie a pre záložné účely, a 
(b) pre inštaláciu Softvéru na osobnom počítači povolenú podľa tejto 
zmluvy. Všetky kópie ostávajú vo vlastníctve SAS. Zákazník môže 
poskytnúť kópiu Softvéru svojmu dodávateľovi, ktorý zaisťuje pre 
Zákazníka obnovovacie práce v prípade strát dát. Zákazník je 
povinný oznámiť SAS-u obchodnú firmu a sídlo takéhoto dodávateľa 
predtým, než mu predá kópiu Softvéru. Na všetkých kópiách 
povolených podľa tohto článku musia byť reprodukované také isté 
oznámenia o autorských právach a o akýchkoľvek iných vlastníckych 
právach ako na origináli Softvérového média.  

5.  Autorské práva; Zdrojový kód. Nositeľom všetkých 
autorských i vlastníckych práv k Softvéru a súvisiacej dokumentácie 
zostáva vždy SAS a osoby alebo spoločnosti, ktorých produkty s jej 
vedomím SAS prenajíma. Upozornenia na autorské práva (výhrada 
autorského práva) a iné vlastnícke práva obsiahnuté v Softvéri 
nesmú byť mazané ani menené. Uzavretím Zmluvy nedochádza 
k prevodu akýchkoľvek vlastníckych práv.  Zdrojový kód, z ktorého je 
odvodený objektový kód Softvéru (ďalej len „Zdrojový kód“), sa 
neposkytuje a tvorí obchodné tajomstvo SAS-u a osôb či spoločností, 
na ktorých produkty SAS s ich vedomím poskytuje licencie, a nie je 
k nemu dovolený prístup. Okrem prípadov a v rozsahu, v ktorom 
uplatniteľné zákony výslovne zakazujú také obmedzenie, nesmie 
Zákazník ani iný Užívateľ spätne skladať, rozkladať alebo 
dekompilovať Softvér alebo sa inak pokúšať znovu vytvoriť Zdrojový 
kód.  

6.  Technická podpora.  SAS vynaloží počas obdobia platnosti 
licencie Softvéru náležité úsilie, či už prostredníctvom telefónu alebo 
písomne, aby pomohol Zákazníkovi riešiť špecifické problémy pri 
inštalácii alebo používaní Softvéru v rámci Územia. SAS nemusí byť 
vždy schopný vyriešiť všetky problémy alebo opraviť všetky chyby 
v Softvéri. SAS môže priebežne sprístupňovať Zákazníkovi nové 
vydania, aktualizácie alebo opravný kód a Zákazník súhlasí, že 
vyvinie primerané úsilie na ich inštaláciu. Počas pokračujúceho 
vývoja Softvéru môže SAS v nových vydaniach pridať, zmeniť alebo 
vypustiť jednotlivé komponenty alebo funkcie. Také úpravy Softvéru 
podliehajú podmienkam tejto Zmluvy. Ak sa Zákazník rozhodne 
nenainštalovať najnovšiu verziu Softvéru, úroveň technickej podpory 
sa môže časom znížiť. 

7.  Obmedzené záruky a vyhlásenia. 

7.1  Záruky poskytované SAS-om; nároky zo záruky.  

7.1.1 SAS zaručuje, že má právo poskytnúť licenciu na Softvér 
Zákazníkovi. Jediný nárok vznikajúci z porušenia tejto záruky je 
stanovený v článku 11 (Odškodnenie nárokov tretích strán).   

7.1.2 SAS zaručuje, že každá vytvorená verzia Softvéru bude 
v zásade v súlade s užívateľskou dokumentáciou vrátane 
akýchkoľvek jej aktualizácií a že Softvér a médiá, z ktorých sa 
Softvér inštaluje, budú pri dodaní Zákazníkovi bez softvérových 
vírusov. Výlučným nárokom Zákazníka v prípade porušenia tejto 
záruky je, že SAS podľa svojej voľby: (a) opraví Softvér; (b) vymení 
Softvér; alebo (c) ukončí licenciu na Softvér a vráti poplatky 
zaplatené za predmetný Softvér za dané licenčné obdobie.  



 
    

 

7.2 Zrieknutie sa záruky.  SAS A JEHO POSKYTOVATELIA 
LICENCIE SA ZRIEKAJÚ VŠETKÝCH OSTATNÝCH ZÁRUK, ČI UŽ 
VÝSLOVNÝCH ALEBO MLČKY PREDPOKLADANÝCH. BEZ 
TOHO, ABY BOLA OBMEDZENÁ VŠEOBECNÁ PLATNOSŤ 
PREDCHÁDZAJÚCEHO, SAS A JEHO POSKYTOVATELIA 
LICENCIE NEZARUČUJÚ ANI NEPREHLASUJÚ, ŽE SOFTVÉR 
BUDE VIESŤ K SÚLADU, DODRŽIAVANIU ALEBO ZHODE SO 
ZÁKONMI, PRAVIDLAMI, PREDPISMI, POŽIADAVKAMI ALEBO 
SMERNICAMI AKÉHOKOĽVEK ORGÁNU ŠTÁTNEJ SPRÁVY. 
POSKYTOVATELIA LICENCIE SAS POSKYTUJÚ SVOJ SOFTVÉR 
„TAKÝ, AKO JE“. TÝM NIE SÚ DOTKNUTÉ VÝSLOVNÉ ZÁRUKY, 
KTORÉ SAS POSKYTUJE V ZMLUVE.  

7.3  Vyhlásenia Zákazníka.   Zákazník vyhlasuje, že (a) uplatní 
postupy na overenie správnosti dátového vstupu a výstupu pri 
používaní Softvéru a (b) bude informovať všetky osoby oprávnené 
používať Softvér o príslušných podmienkach Zmluvy a súvisiacej 
užívateľskej dokumentácie a bude zodpovedný za dodržiavanie 
daných podmienok z ich strany. Zákazník súhlasí, že Softvér sám 
osebe nezaručí súlad s právnymi predpismi.  

8.  Náhrada škody; Obmedzenie zodpovednosti. 

8.1 Vylúčenie škody.  ZÁKAZNÍK, SAS, ANI OSOBY, ČI 
SPOLOČNOSTI, NA KTORÝCH PRODUKTY SAS S ICH VEDOMÍM 
POSKYTUJE LICENCIE, NIE SÚ ZODPOVEDNÍ ZA NÁHODNÉ, 
NEPRIAME ALEBO NÁSLEDNÉ ŠKODY VRÁTANE, AVŠAK BEZ 
OBMEDZENIA ZA STRATU PREDAJA, ZISKOV (UŠLÝ ZISK) 
ALEBO DÁT, AJ KEĎ BOLI INFORMOVANÍ O MOŽNOSTI 
TAKÝCH ŠKÔD. ANI SAS, ANI POSKYTOVATELIA LICENCIE 
SAS NENESÚ ZODPOVEDNOSŤ ZA ŽIADEN NÁROK TRETEJ 
STRANY VOČI ZÁKAZNÍKOVI V SÚVISLOSTI S POUŽÍVANÍM 
SOFTVÉRU, S VÝNIMKOU TOHO, AKO JE VÝSLOVNE 
STANOVENÉ V ČLÁNKU 11 (ODŠKODNENIE NÁROKOV 
TRETÍCH STRÁN). OSOBY ČI SPOLOČNOSTI, KTORÝCH 
PRODUKTY SAS S ICH VEDOMÍM PRENAJÍMA, NENESÚ 
ZODPOVEDNOSŤ ZA PRIAME ŠKODY A ODMIETAJÚ 
AKÚKOĽVEK ZODPOVEDNOSŤ V SÚVISLOSTI S POUŽÍVANÍM 
SOFTVÉRU.  

8.2 Rozsah náhrady škody.  SAS je zodpovedný iba za priame 
škody, a to do výšky stanovenej v príslušnom Dodatku.  

8.3 Uplatniteľnosť.  Tento článok sa nevzťahuje na 

(i)  telesné zranenie a smrť;  

(ii) zodpovednosť vyplývajúcu z úmyselného porušenia povinnosti, 
hrubej nedbalosti alebo trestného činu;  

(iii) povinnosti odškodnenia SAS podľa článku 11;  

(iv) porušenie práv duševného vlastníctva druhej strany.  

 

Ak bola akákoľvek škoda spôsobená nevedomou  nedbalosťou, SAS 
bude niesť zodpovednosť iba vtedy, ak bola porušená povinnosť, 
ktorá má osobitný význam pre dosiahnutie cieľa Zmluvy. V každom 
takom prípade bude zodpovednosť SAS obmedzená na tie škody, 
ktoré sú typické a predvídateľné v čase, keď SAS udelil príslušnú 
licenciu.  

Zodpovednosť SAS bude zredukovaná v prípade, keď Zákazník 
akýmkoľvek konaním alebo nekonaním prispel k danej škode, a to 
v takej miere, v ktorej Zákazníkovo konanie alebo nekonanie prispelo 
k škode. 

 

9. Odškodnenie nárokov tretích strán.  Zákazník sa zaväzuje, 
že bude okamžite písomne informovať SAS o akomkoľvek nároku 
vznesenému voči Zákazníkovi z titulu (a) porušenia autorského 
práva, práva z patentu, obchodného tajomstva alebo iných práv 
duševného vlastníctva súvisiacich so Softvérom; alebo (b) škody na 
zdraví, smrti alebo škody na hmotnom majetku (okrem škody na 
softvéri alebo dátach) vyplývajúcich výlučne z konaní, za ktoré je 
SAS zo zákona zodpovedný. Zákazník sa ďalej zaväzuje  prijať 
akékoľvek potrebné opatrenie na to, aby SAS mohol kontrolovať 
súdny proces alebo zmierové rokovanie v najširšom možnom 
rozsahu, ktorý umožňuje zákon, a  spolupracovať so SAS pri jej 
vyšetrovaní, na obhajobe a vyriešenie sporu. Za podmienky, že 
Zákazník bude konať v súlade s týmto článkom 11, SAS nahradí 
Zákazníkovi všetky náklady za súdný proces, primerané náklady 
právného zastúpenia, ktoré vzniknú Zákazníkovi na pokyn SAS, 

a ďalej náklady za akýkoľvek rozsudok vynesený s konečnou 
platnosťou proti Zákazníkovi alebo zo zmieru schváleného SAS-om. 
Zákazník sa môže zúčastniť príslušných rokování na svoje vlastné 
náklady. Ak sa taký nárok uvedený vyššie v bode (a) vznesie, alebo 
podľa názoru SAS sa pravdepodobne vznesie, potom SAS podľa 
vlastného rozhodnutia môže: (1) upraviť Softvér; (2) získať práva pre 
Zákazníka na pokračovanie používania Softvéru; alebo (3) ukončiť 
licenciu na predmetný Softvér a vrátiť licenčný poplatok zaplatený za 
daný Softvér a dané licenčné obdobie. Zákazník sa zaväzuje 
rešpektovať rozhodnutie SAS-u a podľa potreby nainštaluje odlišnú 
verziu Softvéru, alebo prestane používať Softvér. Táto povinnosť 
odškodnenia uvedená v článku 11, sa neuplatní v rozsahu, v ktorom: 
(i) je nárok založený na Zákazníkovej kombinácii Softvéru s iným 
softvérom, alebo na úprave Softvéru Zákazníkom, ak by takýto nárok 
nevznikol, keby nebolo danej Zákazníkovej kombinácie alebo 
úpravy; alebo (ii) k dátumu vzniku nároku Zákazník nenainštaloval 
poslednú verziu alebo aktualizáciu Softvéru podľa pokynov SAS 
pred týmto dátumom, ak by takýto nárok nevznikol, keby bola 
aktualizácia alebo posledná verzia nainštalovaná.  

10.  Ukončenie licencie.  Zákazník môže kedykoľvek predložiť 
oznámenie o ukončení svojej licencie na akýkoľvek Softvér a také 
ukončenie bude účinné od konca licenčného obdobia, v priebehu 
ktorého doručil Zákazník SASu písomné oznámenie o ukončení 
licencie. SAS môže ukončiť Zmluvu s okamžitou účinnosťou za 
akékoľvek porušenie práv duševného vlastníctva SAS zo strany 
Zákazníka. Za každé iné porušenia môže SAS ukončiť licenciu na 
Softvér pri porušení Zmluvy, ak nedôjde k náprave do tridsiatich (30) 
dní od písomného upozornenia SAS; účinky ukončenia nastanú 
okamžikom márneho uplynutia takejto tridsaťdennej lehoty. 
Povinnosti v Zmluve, ktoré sú v svojej podstate pokračujúcimi, platia 
aj po jej ukončení alebo skončení platnosti. Zákazník súhlasí, že po 
ukončení alebo skončení platnosti každej licencie na Softvér podľa 
tejto Zmluvy, alebo ak Užívateľ, Prepojená osoba alebo dodávateľ 
služieb pre prípad obnovy Softvéru prestanú mať oprávnenie prístupu 
k Softvéru, vyžiada si od takej naspäť, vymaže a zničí predmetný 
Softvér a všetky jeho kópie spolu so všetkou príslušnou užívateľskou 
dokumentáciou.  

11.  Rozhodovacie právo; Vývozné a dovozné obmedzenia.  
Zmluva sa riadi zákonmi Slovenskej republiky, okrem ustanovení o 
voľbe práva a v prípustnom rozsahu akýchkoľvek uplatniteľných  
ustanovení o predaji tovaru. SAS týmto upozorňuje Zákazníka, že na 
Softvér sa vzťahujú zákony a predpisy Spojených štátov pre vývoz. 
Obe zmluvné strany súhlasia, že budú dodržiavať tieto a iné 
uplatniteľné zákony a predpisy pre vývoz a dovoz. Zmluvné strany 
výslovne súhlasia, že sa na Zmluvu nevzťahujú ustanovenia 
Dohovoru OSN o zmluvách o medzinárodnej kúpe tovaru. 

12. Referencia. Zákazník sa zaväzuje v primeranom rozsahu  
poskytnúť referencie ohľadom Softvéru, ak o to SAS požiada. 

13.     Záverečné ustanovenia.   

13.1 Oddeliteľnosť. V prípade, že podľa právoplatného rozhodnutia 
príslušného súdu bude rozhodnuté, že  niektoré ustanovenia zmluvy 
sú neplatné alebo nevynútiteľné, takéto ustanovenia budú vylúčené, 
ale ostatné časti Zmluvy zostávajú v plnej platnosti a účinnosti. 

13.2 Vzdanie sa práv. Nevymáhanie dodržovania ustanovení 
Zmluvy nebude považované za vzdanie sa príslušného práva. Nič 
v tomto ustanovení nezbavuje SAS práva vymáhať dodržovanie  
Zmluvy podľa zákona u príslušného súdu alebo iného 
kompetentného orgánu.   

13.3  Neprevoditeľnosť práv. Zákazník nesmie postúpiť Zmluvu 
alebo ktorékoľvek jej práva a záväzky zo Zmluvy na tretiu osobu bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu SAS, a to ani v prípade 
prevodu v rámci predaja podniku, či jeho časti. Takýto súhlas nebude 
bezdôvodne odopretý.    

13.4  Audit. Na základe oznámenia Zákazníkovi pätnásť (15) dní 
vopred bude mať SAS a/alebo ním ustanovený zástupca právo 
vykonať audit v priestoroch Zákazníka počas bežných pracovných 
hodín, aby overil dodržiavanie podmienok Zmluvy. Zákazník bude 
spolupracovať so SAS a/alebo s daným zástupcom prostredníctvom: 
(a) sprístupnenia príslušných záznamov; (b) poskytnutia kópií 
požadovaných záznamov; a (c) vydania pokynu všetkým 
Zákazníkovým pracovníkom, aby spolupracovali so SAS a/alebo 
s jeho zástupcom. Ak audit ukáže, že Zákazník dlhuje dodatočné 



 
    

 

licenčné poplatky, Zákazník uhradí dlžné čiastky a primerané 
výdavky SAS-u na vykonanie auditu.  

13.5 Ochrana práv. Porušenie autorských práv SAS-u alebo jeho 
iných osôb, ktorých licencie SAS poskytuje , bude mať za následok 
škody, ktoré sa primerane nenapravia poskytnutím peňazí. SAS preto 
môže chrániť takéto autorské práva prostredníctvom predbežného 
opatrenia a ďalšími prostriedkami súdnej ochrany.   

13.6   Dôverné informácie. SAS sa zaväzuje vyvíjať primerané úsilie 
na zabránenie toho, aby akékoľvek dôverné informácie, ktoré dostal 
od Zákazníka v súvislosti s konaním alebo týkajúce sa konania SAS 
podľa tejto Zmluvy, boli zverejnené tretím stranám počas obdobia 
troch (3) rokov od dátumu poskytnutia Zákazníkom. Toto obmedzenie 
sa nevzťahuje na informácie, ktoré: (a) SAS poznal pred poskytnutím 
Zákazníkom; (b) boli SAS-om zistené nezávisle na informáciách od 
Zákazníka; (c) boli Zákazníkom zverejnené; (d) boli poskytnuté na 
základe predchádzajúceho písomného súhlasu Zákazníka; alebo (e) 
boli zverejnené na základe súdneho alebo zákonného nariadenia..

 SAS vynaloží primerané úsilie, aby dal Zákazníkovi oznámenie 
o takom nariadení pred zverejnením informácií. Na účely tohto článku 
sa dcérske spoločnosti SAS, pridružené spoločnosti SAS 
a subdodávatelia nebudú považovať za „tretie strany“. Bez ohľadu na 
akékoľvek iné protikladné ustanovenie v tejto Zmluve, SAS môže 
oznámiť príslušné podmienky Zmluvy poskytovateľom licencie SAS 
výlučne  v rozsahu stanovenom dohodami medzi SAS a danými 
poskytovateľmi licencie.   

14.  Úplná dohoda; zmeny.  Zmluva a faktúry vystavované na jej 
základe predstavujú úplné a výlučné prehlásenie zmluvných strán 
týkajúce sa ich predmetu. Akékoľvek zmeny musia byť v písomnej 
forme, podpísané oboma zmluvnými stranami a výslovney sa 
odkazovať na Zmluvu. Ďalšie alebo odchylné podmienky na 
existujúcich, či budúcich nákupných dokumentoch Zákazníka, či 
tretích strán sú výslovne vylúčené a nebudú aplikované, a to 
i v prípade, že sa SAS výslovne neohradí alebo výslovne nezamietne 
tieto zmeny jednotlivo. 


